
1820018705www.calor.fr

AIR KERASTRAIGHT 3-IN-1 	 SF9A

AR

DE

FR

NL

ك�ي اكر�ة ال�ذ ام ال�ذ �ن�ظ
. ها�ز �يل ال�ج �غ ا�ف �ت�ش ل �إ�ي�ق �ب �ير�ة �ق �ة الحرار�ة ال�أ�خ كر �إعدادا�ت السرع�ة ودر�ج ذ� �ي�ت

ارد. ع الهواء ال�ب اء و�ض �ن �ث �يله، �باس�ت �غ د �إعاد�ة �ت�ش ا ال�إعداد ع�ن ا��يًئًا �إلى هذ� ها�ز �تل�ق �يعود ال�ج

�ي�ف �ظ �ن ال�ت

رد �تمامًًا. ها�ز ع�ن الكهر�باء وا�ترك�يه �ي�ب صل�ي ال�ج ا�ف
. �يك�ي�ة لاس�ت ك�ة ال�ب �ب �يل�ي ال�ش �أ�ز

. ٍ هسف لمد�ة 3 �ثوانٍ� �في الو�ق�ت �ن� � Eو D ر�ي�ن ط على ال�ز �غ ا��ئي �بالض� ل�ق �ي�ف ال�ت �ظ �ن ع ال�ت عّّفل�ي و�ض �
. ر�ة ا�ة الم�تو�ف ر�ش دام ال�ف ر �باس�ت�خ ل�ت �في ال�ف � ّ ��ظّن

. ك�ة �ب �أع�يد�ي �ترك�ي�ب ال�ش
هر. �في ال�ش هذ� ال�طخوا�ت مر�ة واحد�ة � ، �يُُ�نصح �ب�تكرار ه ها�ز ا�ظ على �أداء ال�ج للح�ف

ما�ن ال�ض

مان�  ح الض� . �يص�ب �ي�ة را�ض مه�ن داهم ل�أغ� �غي اس�ت�خ � �ب ط. ولا �ي�ن �ق ل �ف �نز �في الم� دام � ها�ز�ك للاس�ت�خ �تم �تصم�يم �ج
. اس�ب �ير الم�ن دام غ� �في حال الاس�ت�خ �يًغ�اًا و�باطلاًً � ل

�ة �أولاًً! �ئ �ي حما�ي�ة ال�ب

اعها �أو �إعاد�ة �تدو�يرها. �يّقّم�ة �يمك�ن اس�تر�ج ها�ز�ك على مواد � �يح�تو�ي �ج 	
�ت�ك. طن�ق �في م� ل�ي�ة � �نز ا�يا�ت الم� �ف م�يع ال�ن طق�ة �ت�ج ى �تسل�يمه �إلى �ن� �ير�ج 	

ع  ، وو�ض ا�ف �ي�ق ع ال�إ �في و�ض �ة � ر عملوما�ت حول اس�تهلا�ك الطا�ق ، �ت�تو�ف ا للوا�ئح علام�ة CE السار�ي�ة ً �قًف و�
www.calor.fr ع الاس�تعداد الم�تصل )( على الاس�تعداد )( وو�ض

) )* سح�ب الطرا�ز

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig vor der ersten  
Inbetriebnahme Ihres Gerätes durch. Eine unsachgemäße  
Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
A - 	�Keratin-heizplatten
B - 	�Luftauslass
C - 	�Verriegeln/entriegeln
D - Einstellung von luftstromstärke und -temperatur
E - 	�Temperatureinstellung der heizplatten
F - 	�Ein/aus – nasshaarmodus – trockenhaarmodus
G - Abnehmbares lufteinlassgitter

2. SICHERHEITSHINWEISE
Zu Ihrer Sicherheit erfüllt dieses Gerät alle geltenden Normen und Bestimmungen 
(Niederspannung, Elektromagnetische Verträglichkeit, Umweltschutz usw.).
• �Das Gerätezubehör wird während des Gebrauchs sehr heiß. Vermeiden Sie Berüh-

rungen mit der Haut. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel nie mit den heißen 
Teilen des Geräts in Berührung kommt.

• �Stellen Sie sicher, dass die Spannung Ihrer Stromversorgung mit der Spannung des 
Geräts übereinstimmt.

• �Ein fehlerhafter Anschluss kann zu irreparablen Schäden führen, die nicht von der 
Garantie abgedeckt werden.

• �Für zusätzlichen Schutz wird die Installation einer Fehlerstromschutzeinrichtung 
(RCD) mit einem maximalen Bemessungsstrom von 30 mA im Stromkreis für das 
Badezimmer empfohlen. Lassen Sie sich vom Installationsbetrieb beraten.
- �Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 

Kleinkindern auf, insbesondere während des Gebrauchs und des Abkühlens.
- �Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die Stromversorgung 

angeschlossen ist.
- �Stellen Sie das Gerät immer mit dem Standfuß auf und, falls vorhanden, immer auf 

eine hitzebeständige, stabile, ebene Oberfläche.
• �Die Installation und Verwendung des Geräts müssen jedoch den in Ihrem Land 

geltenden Normen entsprechen.
​• �WARNUNG: Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, 

Duschen, Waschbecken oder anderen mit Wasser gefüllten Behältern. 
Für Länder außerhalb des Geltungsbereiches der EU-Verordnungen:​
• �Dieses Gerät ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschließlich Kindern) benutzt 

zu werden, deren körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten eingeschränkt 
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden 
in der Benutzung des Gerätes unterwiesen und werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.​

• �Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, trennen Sie das Gerät nach 
der Verwendung vom Stromnetz, da die Nähe zu Wasser gefährlich ist, auch wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist.

Für Länder im Geltungsbereich der EU-Verordnungen:
• �Dieses Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen verwendet 

werden, deren körperliche, sensorische oder mentale Fähigkeiten eingeschränkt 
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der siche-
ren Verwendung des Gerätes unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

• �Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus Sicherheitsgründen vom Herstel-
ler, seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt 
werden.

• �In den folgenden Fällen sollten Sie das Gerät nicht mehr verwenden und sich an 
eine zugelassene Kundendienstzentrale wenden:
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ادا�ت  �ة �إلى �إ�رش ا�ف ا�ي�ة �بال�إ�ض ر�أال�تعل�يما�ت �عب�ن  ا�ق
دام. ل الاس�ت�خ �ب السلام�ة �ق

1.  الوص�ف العام

�ي�ن الك�يرا�ت�ي�ن ا �تس�خ A – لوح�ت
ر�ج الهواء B – م�خ

ل �ف اء �ق ل/�إل�غ �ف C – �ق
�ة الحرار�ة �ق الهواء ودر�ج در�ة �تد�ف ط �ق �ب D – �ض

�ي�ن �ة حرار�ة لوح�ة ال�تس�خ ط در�ج �ب E – �ض
ا�ف عر ال�ج ع ال�ش لل - و�ض عر الم�ب ع ال�ش �يل - و�ض �غ ا�ف �ت�ش �يل/�إ�ي�ق �غ F – ��ت�ش

ال�ة �ز ا�بل�ة لل�إ ل الهواء ال�ق ك�ة مد�خ �ب G – �ش

2.  �تعل�يما�ت السلام�ة

�ي�ة  ل�ت �يها�ت ال�ف ها�ز للمعا�ي�ير واللوا�ئح المعمول �بها )�تو�ج ا ال�ج �ثل هذ� ا على سلام�ت�ك، �يم�ت ً ا�ظً ح�ف
.)... �ئ�ي�ة �ي روط ال�ب ، ال�ش اط�ي�سي �ن �ق الكهروم�غ ، ال�توا�ف �ة ض�ف � �خ الم�ن

لد. واحر�صي على  �بي ملاسم�تها لل�ج � �ن ا �ت�ج دام. لذ� اء الاس�ت�خ ا�ي�ة �أ�ث�ن �ة لل�غ �ن ها�ز سا�خ ا�ت ال�ج ح ملح�ق •  �تص�ب
. ها�ز �ة م�ن ال�ج �ن اء السا�خ �ز �يار الكهر�با��ئي ال�أ�ج عدم ملاسم�ة سل�ك ال�ت

. ها�ز �ي�ة ال�ج ل�ت �يار الكهر�با��ئي �تطا�ب�ق �ف �ي�ة ال�ت ل�ت ّ �ف �قي م�ن �أ�نّ � • �تح�ق
. مان� طغ�يه الض� رر لا �يمك�ن �إصلاهح ولا �ي� ها�ز �إلى �إلحا�ق �ض �في �توص�يل ال�ج طخ�أ � د�ي �أ�ي � •  �يمك�ن �أن� �يؤ�
دار لا  �يل �بم�ق �غ ٍ لل�ت�ش ٍ كا�فٍ �قٍب � �ي �ت�يار م�ت ٍ )RDC( ذ� �قٍب � ها�ز �ت�يار م�ت �نصح �ب�ترك�ي�ب �ج ، �ن �ي�ة ا�ف •  لحما�ي�ة �إ�ض

 ، �ة اس�ب �ي المّّحام. وللحصول على ال�نص�يح�ة الم�ن ذ�غ �في الدا�ئر�ة الكهر�با�ئ�ي�ة ال�ت�ي �ت� �ير � او�ز 30 م�يل�ي �أم�ب �ي�ت�ج
. �ني ال�ترك�ي�ب � �يها م�ن �ف اطل�ب

دام  اء الاس�ت�خ ار، لا س�يما �أ�ث�ن ال الص�غ اول ال�أط�ف �ن ها�ز �عب�يدًًا ع�ن م�ت �قي ال�ج . �أ�ب� طخر ال�إصا�ب�ة �حبرو�ق �  -
ر�يد. �ب وال�ت

. �ة �ب ا �بدون� مرا�ق ً ، لا �ت�ترك�يه طمل�قً �ة الكهر�با�ئ�ي�ة ها�ز �بمصدر الطا�ق د �توص�يل ال�ج -  ع�ن
 . اوم للحرار�ة د، على سطح طسمح �ثا�ب�ت م�ق ها�ز دا�مًًئا مع الحامل، �إن� وُُ�ج �عضي ال�ج �  -

�في �بلد�ك. داهم للمعا�ي�ير السار�ي�ة � ها�ز واس�ت�خ �ثل �ترك�ي�ب ال�ج �ب �أن� �يم�ت •  لك�ن �ي�ج
ا�ت �أو ال�أحوا�ض ر�ب �أحوا�ض الاس�تحمام �أو الدو�ش ها�ز �ق د�مي ال�ج �ير: لا �تس�ت�خ  •  �تذ�ح

رى ال�ت�ي �تح�تو�ي على الماء.  �أو ال�أوع�ي�ة ال�أ�خ

: ع للوا�ئح الا�تحاد ال�أورو�ب�ي لدا�ن ال�أخ�رى ال�ت�ي لا �خ�ت�ض �ة �إلى ال�ب س�ب �بال�ن
�ي�ة �أو  د�ن درا�ت ال�ب و�ي ال�ق ال( ذ� ل�ك ال�أط�ف �في ذ� اص )�بما � �خ ل ال�أ�ش �ب ها�ز م�ن �قِِ ا ال�ج دام هذ� صد اس�ت�خ •  لا �يُُ�ق
را�ف عل�يهم �أو  ، ما لم �ي�تم ال�إ�ش �ة ر�ة والمعر�ف �ب رون� �إلى ال�خ �ق �ت �ي�ن �ي�ف ، �أو الذ� ل�ي�ة المحدود�ة السح�ي�ة �أو الع�ق
�ة  �ب �ب مرا�ق ول ع�ن سلام�تهم. و�ي�ج �خص ؤ�سم ل �ش �ب ها�ز م�ن �قِِ دام ال�ج �أن� اس�ت�خ هم �تعل�يما�ت �ب�ش �إعطاؤ�

. ها�ز �ثون� �بال�ج �أكد م�ن �أ�نهم لا �يع�ب ال لل�ت ال�أط�ف
ر�ب م�ن  دام ل�أن� ال�ق �يار الكهر�با��ئي �عبد الاس�ت�خ صل�يه ع�ن ال�ت �في الحمام، ا�ف ها�ز � دام ال�ج دما �ي�تم اس�ت�خ •  ع�ن

. ها�ز �يل ال�ج �غ ا�ف �ت�ش دما �ي�تم �إ�ي�ق رًطخاً ح�تى ع�ن الماء �يم�ثل �
: ع للوا�ئح الا�تحاد ال�أورو�ب�ي لدا�ن ال�ت�ي �خ�ت�ض �ة �إلى ال�ب س�ب �بال�ن

و�ي  �خاص ذ� �ة �إلى ال�أ�ش ا�ف ، �بال�إ�ض ها�ز ا ال�ج دام هذ� و�ق اس�ت�خ وا�ت وما �ف ال �عبمر 8 س�ن • ��يمك�ن لل�أط�ف
�في  � ، �ة ر�ة والمعر�ف �ب �قصهم ال�خ �ي�ن �ت�ن ، �أو �أول�ئ�ك الذ� ل�ي�ة المحدود�ة �ي�ة �أو السح�ي�ة �أو الع�ق د�ن درا�ت ال�ب ال�ق

ا كا�نوا  ، و�إذ� �ة �ة �آم�ن ها�ز �طبر�ي�ق دام ال�ج �ة �باس�ت�خ هم ال�تعل�يما�ت الم�تعل�ق را�ف عل�يهم �أو �إعطاؤ� حال �تم ال�إ�ش
وم  �ب �ألا �ي�ق ، �ي�ج �ة ا�ف . �بال�إ�ض ها�ز ا ال�ج ال �بهذ� �ث ال�أط�ف �ب �ألا �يع�ب طب�ة �هب. و�ي�ج اطر المر�ت� همون� الم�خ �ي�ف

را�ف عل�يهم. �ته م�ن دون� ال�إ�ش ا�ن ها�ز �أو ص�ي �ي�ف ال�ج �ظ �ن ال �ب�ت ال�أط�ف
ا�بع لها �أو  دم�ة ال�ت عِ�ة �أو وك�يل ال�خ رك�ة المص�نِّ ل ال�ش �ب داله م�ن �قِِ �ب �ب اس�ت ، �ي�ج �ة �في حال �تل�ف سل�ك الطا�ق �  •

اطر. اد�ي ال�تعر�ض للم�خ �ف ل�ك ل�ت ، وذ� هل�ي�ن �خاص ؤ�م ل �أ�ش �ب م�ن �قِِ
ا:  دم�ة عم�تمد �إذ� ها�ز وا�تصل�ي �بمرك�ز �خ دام ال�ج �في ع�ن اس�ت�خ � • �تو�ق

. ها�ز�ك على ال�أر�ض ط �ج - س�ق
كلٍٍ حص�يح. - لم �يعد �يعمل �ب�ش

 : �ة ها�ز ع�ن مصدر الطا�ق صل ال�ج �ب �ف • �ي�ج
. �ة ا�ن �ي�ف والص�ي �ظ �ن ل عمل�يا�ت ال�ت �ب - �ق
كلٍٍ حص�يح. ا لم �يك�ن �يعمل �ب�ش - �إذ�

داهم. �تهاء م�ن اس�ت�خ رد الا�ن - �بم�ج
. ا�ت ، ح�تى ولو للح�ظ �ة ر�ف ا �ترك�ت ال�غ - �إذ�

ا. ً �ة �تال�فً ا كان� سل�ك الطا�ق ها�ز �إذ� د�مي ال�ج • لا �تس�ت�خ
 . �ي�ف �ظ �ن را�ض ال�ت ، ح�تى ل�أغ� ار�ي عض��يه �تح�ت الماء ال�ج ها�ز �أو �ت مر�ي ال�ج • لا �ت�غ

. ان� ل�ت ها�ز و�يدا�ك م�ب • لا �تمسك�ي ال�ج
 . �ض�ب اً، �بل احمل�يه م�ن الم�ق �نًخ طغاء ل�أ�هن �يكون� سا� ها�ز م�ن ال� • لا �تحمل�ي ال�ج

�بس م�ن الحا�ئط. �بي الم�ق �هب م�ن السل�ك، �بل اسح� ذ� ها�ز �ب�ج صل�ي ال�ج • لا �ت�ف
. د�مي كا�بل �تمد�يد كهر�با��ئي • لا �تس�ت�خ

�آكل. �ة لل�ت �ب ط�ة �أو سم�ب ا�ت كا�ش �ت�ج دام م�ن ها�ز �باس�ت�خ �في ال�ج � �ظ • لا �ت�ن
. �ة م�ئو�ي�ة �ة م�ئو�ي�ة و�أعلى م�ن 35 در�ج ا�ت حرار�ة �أ�قل م�ن 0 در�ج د در�ج ها�ز ع�ن د�مي ال�ج • لا �تس�ت�خ

ا. ً ا�فً ا و�ج ً �ي�فً كوكًًا و�ن�ظ عر م�ف �ب �أن� �يكون� ال�ش - �ي�ج

�يل  غ� 3. �تعل�يما�ت ال��تش

�ة حرار�ة الهواء/سرع�هت  درج�
ع �ة حرار�ة الهواء: 3 موا�ض �بط سرع�ة الهواء ودر�ج �ض

اء  ر�ق واء ال�ز د�أ ال�أ�ض �في سرع�ة الهواء ح�تى �ت�ب ر ال�تحكم � �طغي مع الاس�تمرار على �ز � ارد: ا�ض عف�يل الهواء ال�ب �ت�
. �بالوم�يض�

�ي�ن �ة حرار�ة لوح�ة ال�تسخ� درج�
. و�ة �ة المر�ج �ي�ج �ت عر�ك �أو ال�ن وع �ش ا ل�ن ً �قًف �ة حرار�ة اللوح�ة و� �طبي در�ج � ا�ض

ط. �ق ا�ف �ف عر ال�ج ا�ف على ال�ش عر ال�ج ع ال�ش د�مي و�ض /!\ اس�ت�خ

ا�ف   عر الج� ع ال�ش وض� لل  عر الم�ب ع ال�ش وض� �ة حرار�ة اللوح�ة  درج�

210°C 140°C 

180°C 110°C 

150°C 80°C 

عر �بالهواء دخ�تام مملّّس ال�ش  اس�
. �ة �ف �ش عر�ك �بالم�ن �في �ش � �ف 1 - �ج

ا مع ال�ترك�ي�ز  ً �قًب عر�ك سم� �في �ش � �ف لل و�ج ع الهواء الم�ب عّّفل�ي و�ض ل و� �ف ر ال�ق دام �ز �ي�ن �باس�ت�خ �قي اللوح�ت ل� 2 -  �أغ�
ور. ذ� كل ر�ئ�ي�سي على ال�ج �ب�ش

�عضي �خصل�ة  ، �ثم � �تََ�ي حرار�ة الهواء واللوح�ة �طبي در�ج � ل وا�ض �ف اء ال�ق ر �إل�غ دام �ز �ي�ن �باس�ت�خ �ت�حي اللوح�ت 3 - ا �ف
. �ي�ن عر �ب�ي�ن اللوح�ت م�ن ال�ش

هسف. �في الو�ق�ت �ن� هف � �ي� �ف عر�ك و�ت�ج ل�يد�ي ل�تمل�يس �ش عر �ت�ق ها�ز كمملّسّ �ش د�مي ال�ج 4 - اس�ت�خ
. �ي�ن �ة حرار�ة لوح�ة ال�تس�خ �طبي در�ج � ا�ف وا�ض عر ال�ج ع ال�ش عّّفل�ي و�ض 5 - �للمس�ة �نها�ئ�ي�ة مالس�ة �تمامًًا، �

هن. �ي� �خز ل �ت� �ب رد �تمامًًا �ق ر�ي ح�تى �ي�ب �ت�ظ ا�ي�ة وا�ن ا احمل�يه �عب�ن دام. لذ� اً �عبد الاس�ت�خ �نًخ ها�ز سا� و�ز �أن� �يكون� ال�ج �ي�ج
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- wenn Ihr Gerät heruntergefallen ist.
- wenn Ihr Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert.

• Das Gerät muss in folgenden Fällen vom Stromnetz getrennt werden:
- vor der Reinigung und Wartung.
- wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert.
- wenn Sie es nicht mehr verwenden.
- wenn Sie, auch nur kurz, den Raum verlassen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht benutzt werden.
• �Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und halten Sie es nicht unter laufendes Was-

ser, auch nicht zu Reinigungszwecken.
• Ziehen Sie das Gerät nicht am Kabel, sondern am Stecker aus der Steckdose.
• Benutzen Sie kein Verlängerungskabel.
• Verwenden Sie keine scheuernden oder ätzenden Produkte zur Reinigung.
• Nutzen Sie das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0 °C und über 35 °C.

- Die Haare müssen gekämmt, sauber und trocken sein.

3. BEDIENUNGSANLEITUNG 

LUFTSTROMTEMPERATUR/-GESCHWINDIGKEIT ​
Einstellung der Luftstromgeschwindigkeit und -temperatur: 3 Positionen
Aktivierung der Kaltluftfunktion: Halten Sie die Taste für die Einstellung der 
Luftstromgeschwindigkeit gedrückt, bis die blaue LED blinkt. 

HEIZPLATTENTEMPERATUR
Passen Sie die Plattentemperatur je nach Haartyp oder gewünschtem Ergebis an.
/!\ Verwenden Sie den Trockenhaarmodus nur bei trockenen Haaren.

Plattentemperatur Nasshaarmodus Trockenhaarmodus 

 140°C 210°C

 110°C 180°C

 80°C 150°C
 ​
VERWENDUNG ALS GLÄTTEISEN
1 - Trocken Sie Ihre Haare mit einem Handtuch.
2 - �Schließen Sie die Platten mit der Verriegelungstaste, aktivieren Sie den Nasshaar-

modus und trocken Sie Ihre Haare vorwiegend am Haaransatz vor.
3 - �Öffnen Sie die Platten mit der Entriegelungstaste, stellen Sie die Luftstrom- und 

Plattentempratur ein und legen Sie dann eine Haarsträhne zwischen die Platten.
4 - �Wenden Sie das Gerät wie ein herkömmliches Glätteisen an, um Ihre Haare 

gleichzeitig zu glätten und zu trocknen.
5 - �Aktivieren Sie für ein perfektes Glättergebnis den Trockenhaarmodus und stellen 

Sie die Heizplattentemperatur ein.
Das Gerät ist nach dem Gebrauch möglichweise noch heiß. Seien Sie daher vorsichtig 
und verstauen Sie es erst, wenn es vollständig abgekühlt ist.

INTELLIGENTES SPEICHERSYSTEM ​
Speichert die letzte Geschwindigkeits- und Temperatureinstellung, bevor das Gerät 
ausgeschaltet wird.
Das Gerät kehrt automatisch zu dieser Einstellung zurück, wenn es wieder eingeschal-
tet wird, außer in der Kaltluftposition. 

REINIGUNG
Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und lassen Sie es vollständig abkühlen.
Nehmen Sie das Kunststoffgitter ab.
Aktivieren Sie den automatischen Reinigungsmodus, indem Sie die Tasten D und E 
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt halten.
Reinigen Sie den Filter mit der mitgelieferten Bürste.
Bringen Sie das Gitter wieder an.
Um die Leistung des Geräts aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, diesen Vorgang 
einmal im Monat zu wiederholen.

GARANTIE
Das Gerät ist nur für die Verwendung zu Hause vorgesehen. Es sollte nicht für 
gewerbliche Zwecke verwendet werden. Die Garantie verfällt bei unsachgemäßer 
Verwendung.

UMWELTSCHUTZ AN ERSTER STELLE!

	� Ihr Gerät enthält wertvolle Materialien, die zurückgewonnen oder 
recycelt werden können. 

	� Geben Sie es bei einer kommunalen Sammelstelle für Haushaltsabfälle ab.

Gemäß den geltenden CE-Kennzeichnungsvorschriften sind Informationen zum 
Energieverbrauch im Aus-Modus, im Standby-Modus () und im vernetzten Standby-
Modus () auf www.calor.fr verfügbar.

(* je nach Modell).

Lire attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de  
sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE
A - 	�Plaques chauffantes en keratine​
B - 	�Sortie d’air ​
C - 	�Verouillage/deverouillage​
D - 	�Reglage de la temperature et de la puissance du flux d’air​

FR

UTILISATION DU LISSEUR A AIR
1 - Essorez vos cheveux à l’aide d’une serviette​
2 - �Fermer les plaques du produit à l’aide du bouton verrouillage, activer le mode 

cheveux mouillés et pré sécher vos cheveux, principalement les racines ​
3 - �Ouvrez les plaques à l’aide du bouton déverrouillage, réglez la température de l’air 

et des plaques chauffantes, puis insérer une mèche de cheveux entre les plaques​
4 - �Utiliser le produit comme un lisseur traditionnel pour lisser et séchez vos cheveux 

simultanément ​
5 - �Pour une finition parfaitement lisse, activez le mode cheveux secs et régler la 

température des plaques chauffantes
L’appareil peut être chaud après son utilisation, prenez des précautions en le mani-
pulant et attendez qu’il soit complètement froid pour le ranger.

SMART MEMORY SYSTEM
Mémorise le dernier réglage de vitesse et de température. ​
L’appareil se remet automatiquement sur ce réglage lorsqu’il est rallumé, sauf pour 
la position air frais 

NETTOYAGE
Retirez la grille en plastique.
Activez la fonction d’auto-nettoyage en maintenant enfoncés les boutons D et E 
simultanément pendant 3 secondes.
Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir complètement.
Nettoyez le filtre à l’aide de la brosse fournie.
Remettez la grille en place.
Pour maintenir des performances optimales, il est recommandé de répéter ces 
étapes une fois par mois.

GARANTIE
Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il ne peut 
être utilisé à des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide 
en cas d’utilisation incorrecte.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT AVANT TOUT !

	 �Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent être 
récupérés ou recyclés. 

	� Déposez-le dans un point de collecte des déchets ménagers de votre 
commune.

Conformément aux réglementations en vigueur relatives au marquage CE, des 
informations concernant la consommation d’énergie en mode arrêt, en mode veille 
() et en veille connectée () sont disponibles sur www.calor.fr.

(* selon le modèle).

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

1. ALGEMENE BESCHRIJVING
A - 	Keratine verwarmingsplaten
B - 	Luchtuitlaat
C - 	Vergrendelen/ontgrendelen
D - 	Instelling voor vermogen en temperatuur van luchtstroom
E - 	Instelling voor temperatuur van verwarmingsplaat
F - 	Aan/uit– modus voor nat haar – modus voor droog haar
G - Verwijderbaar luchtinlaatrooster

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en voorschrif-
ten (richtlijn voor laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit, milieu...).
• �De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd 

contact met de huid. Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in contact komt met de 
hete onderdelen van het apparaat.

• �Controleer of de spanning van uw elektriciteitsvoorziening overeenkomt met de 
spanning van uw apparaat.

• �Elke storing bij het aansluiten van het apparaat kan onherstelbare schade veroor-
zaken, die niet door de garantie wordt gedekt.

• �Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) met een 
nominale reststroom van maximaal 30 mA te installeren in het elektrische circuit dat 
de badkamer van stroom voorziet. Vraag advies aan uw installateur.
- �Verbrandingsgevaar. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, vooral 

tijdens het gebruik en het afkoelen.
- �Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het op de netvoeding is 

aangesloten.
- �Plaats het apparaat met de eventuele standaard altijd op een hittebestendige, 

stabiele vlakke ondergrond.
• �De installatie van het apparaat en het gebruik ervan moeten echter voldoen aan de 

normen die in uw land van kracht zijn.
​• �WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, 

douches, wastafels of andere bakken met water. 
Voor andere landen die niet onder de EU-voorschriften vallen:
• �Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of met een gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over 
het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.​

NL

• �Wanneer het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de stek-
ker uit het stopcontact worden gehaald, aangezien de nabijheid van water gevaar 
oplevert, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.

​Voor landen die onder de EU-voorschriften vallen:
• �Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met een 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, mits zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

• �Als het netsnoer is beschadigd, moet het door de fabrikant, diens serviceverte-
genwoordiger of gelijk gekwalificeerde personen worden vervangen om gevaar te 
voorkomen.

• �Stop met het gebruik van uw apparaat en neem contact op met een erkend ser-
vicecentrum als: 
- uw apparaat is gevallen.
- het niet correct werkt.

• De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald: 
- voor reinigings- en onderhoudsprocedures.
- als het niet correct werkt.
- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.
- als u (tijdelijk) de ruimte verlaat.

• �Gebruik het apparaat niet als het snoer is beschadigd.
• �Dompel of plaats het apparaat niet onder stromend water, zelfs niet om het te 

reinigen.
• Houd het apparaat niet vast met vochtige handen.
• �Houd het apparaat niet vast aan de behuizing, die heet is, maar aan het handvat. 
• �Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken, maar trek 

de stekker eruit.
• Gebruik geen verlengsnoer.
• Reinig het apparaat niet met schurende of bijtende producten.
• Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 0°C en boven 35°C.

- Het haar moet ontward, schoon en droog zijn.

3. BEDIENINGSINSTRUCTIES 

LUCHTTEMPERATUUR/-SNELHEID ​
Instelling voor de luchtsnelheid en luchttemperatuur: 3 standen
​Activering koele lucht: houd de knop voor de luchtsnelheidsregeling ingedrukt totdat 
de blauwe lampjes beginnen te knipperen. 

TEMPERATUUR VERWARMINGSPLAAT
Pas de temperatuur van de plaat aan uw haartype of het gewenste resultaat aan.
​/!\ Gebruik de modus voor droog haar alleen op droog haar.

Temperatuur van de plaat Modus voor nat haar Modus voor droog haar 

 140°C 210°C

 110°C 180°C

 80°C 150°C
 ​
GEBRUIK ALS STIJLTANG
1- �Droog uw haar met een handdoek.
2 - �Sluit de platen met de vergrendelknop, activeer de modus voor nat haar en droog 

uw haar voor, met de nadruk op de haaraanzet.
3 - �Open de platen met de ontgrendelknop, stel de lucht- en plaattemperaturen in en 

plaats een haarlok tussen de platen.
4 - �Gebruik het apparaat als een traditionele stijltang om uw haar steil te maken en 

tegelijkertijd te drogen.
5 - �Voor een perfect gladde afwerking activeert u de modus voor droog haar en stelt 

u de temperatuur van de verwarmingsplaat in.
Het apparaat kan heet zijn na gebruik. Ga er voorzichtig mee om en wacht tot het 
volledig is afgekoeld voordat u het opbergt.

SLIM GEHEUGENSYSTEEM ​
Onthoudt de laatste stand van de snelheid en temperatuur voordat het apparaat 
wordt uitgeschakeld.
Het apparaat schakelt automatisch terug naar deze standen wanneer het weer wordt 
ingeschakeld, behalve voor de stand voor koude lucht. 

REINIGING
Haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat volledig is afgekoeld.
Verwijder het plastic rooster.
Activeer de automatische reinigingsmodus door de knoppen D en E tegelijkertijd 3 
seconden ingedrukt te houden.
Reinig het filter met de meegeleverde borstel.
Plaats het rooster terug.
Om de prestaties van uw apparaat optimaal te houden, wordt aanbevolen deze 
handelingen één keer per maand te herhalen.

GARANTIE
Uw apparaat is alleen bedoeld voor thuisgebruik. Het mag niet voor commerciële 
doeleinden worden gebruikt. In geval van onjuist gebruik vervalt de garantie.

MILIEUBESCHERMING OP DE EERSTE PLAATS!

	� Uw apparaat bevat waardevolle materialen die kunnen worden 
teruggewonnen of gerecycled. 

	� Lever het in bij een lokaal inzamelpunt voor huishoudelijk afval.

In overeenstemming met de geldende CE-markering zijn informatie over het 
energieverbruik in uit-modus, stand-by modus () en verbonden stand-by modus () 
beschikbaar op www.calor.fr.

(* afhankelijk van model).

E - 	�Reglage de la temperature des plaques chauffantes​
F - 	�Marche/arret – mode cheveux mouilles – mode cheveux secs ​
G - 	�Grille d’entree d’air amovible

2. CONSEILS DE SECURITE
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations ap-
plicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environne-
ment…).​
• �Les accessoires de l’appareil deviennent très chauds pendant l’utilisation. Evitez le 

contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne soit jamais en 
contact avec les parties chaudes de l’appareil.​

• �Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond à celle de votre 
appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles 
non couverts par la garantie.​

• �Pour une protection supplémentaire, l’installation d’un dispositif à courant rési-
duel (DCR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n’excédant pas 
30 mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez 
conseil à l’installateur. ​
- �Risque de brûlure. Gardez l’appareil hors de portée des jeunes enfants, en parti-

culier pendant l’utilisation et le refroidissement.​
- �Lorsque l’appareil est connecté à l’alimentation, ne le laissez jamais sans surveil-

lance.​
- �Placez toujours l’appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane, 

stable et résistante à la chaleur.​
• �L’installation de l’appareil, et son utilisation doit toutefois être conforme aux normes 

en vigueur dans votre pays. 
​• �AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026 

(2011-05)) présent sur l’appareil signifie qu’il ne faut pas utiliser cet ap-
pareil à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou de tout 
autre récipient contenant de l’eau 

Pour les autres pays non soumis à la réglementation de l’UE :​
• �Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les en-

fants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des 
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance 
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de sur-
veiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.​

• �Lorsque l’appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le après usage, 
car la proximité de l’eau représente un danger, même lorsque l’appareil est éteint.

​Pour les pays soumis à la réglementation de l’UE :​
• �Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances, s’ils ont reçu un encadrement ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer l’appareil ni 
s’occuper de son entretien sans surveillance.​

• �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter un danger.​

• �N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est 
tombé, s’il ne fonctionne pas normalement.​

• �L’appareil est équipé d’un système de sécurité thermique. En cas de surchauffe (dû par 
exemple à l’encrassement de la grille arrière), l’appareil s’arrêtera automatiquement : 
contactez le SAV.​

• �L’appareil doit être débranché : avant le nettoyage et l’entretien, en cas d’anomalie de 
fonctionnement, dès que vous avez terminé de l’utiliser.​

• Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.​
• Ne pas immerger ni passer sous l’eau, même pour le nettoyage.​
• Ne pas tenir avec les mains humides.​
• Ne pas tenir par le boîtier qui est chaud, mais par la poignée.​
• Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.​
• Ne pas utiliser de prolongateur électrique.​
• Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.​
• Ne pas utiliser par température inférieure à 0 °C et supérieure à 35 °C.​
• Ne pas tenir l’appareil par la zone d’aspiration d’air​
• �Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il ne peut être utilisé à 

des fins professionnelles. ​
• Ne pas utiliser l’appareil sur des cheveux synthétiques (perruques, rajouts...).​
• Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le ranger.​
• La garantie devient nulle et invalide en cas d’utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D’UTILISATION 

TEMPERATURE ET VITESSE D’AIR ​
Réglage de la vitesse d’air et température d’air: 3 positions​
Activation de l’air frais : Maintenez le bouton de réglage de la vitesse d’air enfoncé 
jusqu’à voir les voyants bleus clignoter. 

TEMPERATURE DES PLAQUES CHAUFFANTES
Adaptez la température des plaques en fonction de la nature de vos cheveux ou du 
rendu souhaité.​
/!\ Utilisez le mode cheveux secs sur des cheveux secs uniquement

Température​ des plaques Mode cheveux ​mouillés​ Mode ​cheveux secs​ 

 140°C 210°C

 110°C 180°C

 80°C 150°C
 ​

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent


